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Message from Bishop Vásquez 

During the month of October, we focus on the opportunity to unite as the Mystical Body of Christ to protect 
and respect life and to help our brothers and sisters by participating in World Mission Sunday. October is a time 
to recommit ourselves to the protection of life from conception to natural death. May all people of good will 
protect the dignity of the human person created in the image and likeness of God. 
 
Durante el mes de octubre, nos enfocamos en la oportunidad de unirnos como el Cuerpo Místico de Cristo para 
proteger y respetar la vida y ayudar a nuestros hermanos y hermanas participando en el Domingo Mundial de 
las Misiones. Octubre es un tiempo para volver a comprometernos con la protección de la vida desde la                   
concepción hasta la muerte natural. Que todo el pueblo de Dios proteja la dignidad de la persona humana              
creada a imagen y semejanza de Dios.  
 
The Friars will be attending the Annual Priest Convocation and will be out of the office from October 11 

through October 13. We will NOT have Mass on Tuesday, October 11 through Thursday, October 13 at 

12:00pm. We will have Confessions at 5:30pm and resume the regular Mass schedule with the 7:00pm Mass 

on Thursday, October 13. Please pray for the Friars and for all the priest of the Diocese.  

Los Frailes asistirán a la Convocación Anual de Sacerdotes y no estarán en la oficina del 11 de Octubre hasta 

el 13 de Octubre. No habrá Misas del Martes, 11 de Octubre al Jueves, 13 de Octubre a las 12pm. El Jueves, 

13 de Octubre habrá Confesiones a las 5:30pm y continuará con el horario de Misa a las 7:00pm. Favor de orar 

por los Frailes y por todos los sacerdotes de nuestra Diócesis. 

Confessions / Confesiones  
Jueves/Thursday 
5:30 a 7:00 p.m. 
Sábado/Saturday 
5:00 a 6:00 p.m. 
Or by appointment in the Parish Office 
O con cita en la Oficina Parroquial 

Parish Staff / 
Personal Parroquial 

Fray Guillermo Aguilar, OFMConv 
Párroco /Pastor 
fray_guillermo@craustin.com 

Fray John Calgaro, OFMConv 
Vicario /Parochial V icar 
fray_john@craustin.com 

Fray Calogero Drago, OFMConv 
Vicario /Parochial V icar 
fray_calogero@craustin.com 

Sister Irene Tapia, FMA  
Directora de Educación Religiosa 
Director of Religious Education 
sisterirene@craustin.com 

Masses / Misas 
Sábado/Saturday 
8:00 a.m.        Español 
6:00 p.m., Vigil        Español 
Domingo/Sunday 
6:00 & 7:00 a.m.        Español 
8:30 a.m.        English 
10:00 a.m.        Español 
12:00 noon        English 
1:30, 5:00, 7:00 p.m. Español 
 

Lunes/Monday 
7:00 a.m.        Bilingual 
Martes/Tuesday 

No Mass Celebrations /  
No habrá Misa 

Miércoles/Wednesday 
No Mass Celebrations /  

No habrá Misa 

Jueves/Thursday 
7:00 p.m.        Español 
Viernes/Friday 
7:00 a.m.        Bilingual 
6:00 p.m.        Español 

Parish Staff / Personal Parroquia 

Let us continue praying for our family;   

So that in this Pro-life month we may 
commit ourselves more to this initia-
tive that manifests our faith in the 

Gospel of Life. 
 

Sigamos orando por nuestra familia;  
Para que en este mes Pro-vida nos 

comprometamos más en esta 
iniciativa que manifiesta nuestra fe 

en el Evangelio de la Vida.  

 

       
Darlyn Montenegro                                     Yolanda Saldivar Mariela Lira                          M. Isabel Gutierrez  
Administrative Assistant      Receptionist              RE Assistant                 Bookkeeper                             Business Manager 
dmontenegro@craustin.com  cristoreycc@craustin.com  religioused@craustin.com bookkeeper@craustin.com     igutierrez@craustin.com  
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TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

I n today’s Gospel Jesus gave new life to ten lepers. Lepers, because of their terrible        
disease, were living dead. They were horrible disfigured; their stench was terrible, and 

they were ostracized by the community. So, being completely cured of leprosy was a new        
lease on life. Unfortunately, of the ten lepers, only one returned to Jesus to thank him. In the 
United States, the month of October has been designated Pro-Life month by our Bishops. It is 
a time to celebrate life, a time to celebrate and promote the sanctity of human life, made in 
the image and likeness of God. Here in the great State of Texas, human life is protected from 
the moment of conception till natural death. Of course, the pro-abortion forces in the Texas 
and outside the State are furiously angry. They want abortion back in Texas. They cry and 
scream: We want the right to choose, we want access to reproductive health in Texas. What 
does all this mean? It means they want the right to kill pre-born babies in the womb. Abortion 
is always absolutely wrong, because life begins at the moment of conception. This is a           
scientific fact. The Church by her authority just confirms what science teaches us. Human life, 
of course, begins really small, the size of a pin head, but it is real human life. And Texas law 
protects that innocent human life. As you know important elections are on the horizon. There 
are many important issues. But the issue that must have the highest priority is the Right to     
Life. Without the Right to Life, without the right to be born, there can be no other rights. In 
order to keep Texas Pro-Life, we must support candidates who are Pro-Life. And by the same 
token reject those who are pro-death, pro-abortion.  

VIGÉSIMO OCTAVO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

E n el Evangelio de hoy Jesús dio nueva vida a diez leprosos. Debido a su enfermedad          
horrible, los leprosos fueron como muertos vivientes. Fueron muy desfigurados, su hedor 

fue terrible, y fueron marginados de la comunidad. Así es que cuando fueron sanados fue         
como un inicio de nueva vida. En los Estados Unidos el mes de octubre ha sido designado mes 
Pro-Vida por nuestros Obispos. Es oportunidad para celebrar la vida, oportunidad para              
celebrar y promover la santidad de vida, hecha a imagen y semejanza de Dios. Aquí en este 
gran estado de Texas, la vida humana es protegida desde el momento de la concepción hasta 
la muerte natural. Debido a eso, las fuerzas pro-aborto en Texas y fuera del estado están       
locamente enojadas. Ellos quieren que el aborto regrese a Texas. Ellos gritan y lloran:            
queremos el derecho de elegir, queremos acceso a la salud reproductiva en Texas. ¿Qué           
significa todo eso? Significa que quieren el derecho de matar a los bebés no-nacidos en la          
matriz. El aborto es siempre absolutamente grave, porque la vida empieza al momento de la 
concepción. Eso es una verdad científica. La Iglesia por su autoridad confirma nada más lo que 
la ciencia nos enseña. Claro, la vida humana empieza realmente muy pequeña, casi como         
tamaño de una cabeza de alfiler, pero en verdad es realmente vida humana. Y la ley en Texas 
protege esa vida inocente humana. Como es sabido, próximamente habrá elecciones en Texas. 
Hay muchos asuntos importantes. Pero el asunto que debe tener la prioridad más grande es el 
derecho a la vida. Sin el derecho a la vida, sin el derecho de nacer, no puede haber otros            
derechos. Para garantizar que Texas siga siendo Pro-Vida, debemos apoyar a los candidatos 
Pro- Vida. Y de manera semejante, rechazar a los que son pro-muerte, pro-aborto.   
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Catholic Social Teaching Corner: Healing was a special ministry of 
Jesus. Through healing, the sick were not only restored to health, 
but they were restored to community life – the community was 
healed as well. Who are the lepers of our society who are cast out 
and rejected? What healing do we need to welcome the immigrant; 
the poor; the prisoner coming out of jail? How are we called by our 
faith to challenge and heal our society by upholding the dignity of 
every person, especially those who are hated, marginalized or helpless? 

El sanar fue un ministerio especial del Jesús. A través de la sanación, a los enfermos no 
sólo se les restauró la salud, sino que también se les reintegró a la vida de la comunidad - 
y la comunidad fue sanada también ¿Quiénes son los leprosos de nuestra sociedad que 
están alejados y rechazados? ¿Qué sanación necesitamos para dar la bienvenida al                        
inmigrante; al pobre; al prisionero que está saliendo de la cárcel? ¿Cómo somos llamados 
por nuestra fe a cambiar y sanar a nuestra sociedad por medio de la defensa de la                 
dignidad de cada persona, especialmente de aquellos que son odiados, marginalizados o 
indefensos? 
 
 
CCCTX: Did you know that Catholic Charities serves people of all ages, faiths, ethnic backgrounds and economic                     
circumstances? We are dedicated to eliminating poverty in our community so that all Central Texans may thrive in their 
God-given gifts and dignity. To learn more about the services available through Catholic Charities of Central Texas and 
how you can get involved, visit www.ccctx.org.  

¿Sabía usted que Catholic Charities sirve a gente de todas las edades, credos, antecedentes étnicos y circunstancias 
económicas? Estamos dedicados a eliminar la pobreza en nuestra comunidad para que todos los Texanos del Centro de 
Texas triunfen con sus dones dados por Dios y su dignidad. Para saber más sobre los servicios disponibles a través de 
Catholic Charities of Central Texas y cómo se puede usted involucrar, visite www.ccctx.org. 

Mass Intentions / Intenciones de Misa       

(†) designates a deceased person (s)   (†) designa a una persona fallecida (s).  
To schedule Mass Intentions please stop by the office, please schedule three weeks in  
advance to be included in the bulletin. We can only schedule up to 5 Intentions per Mass, 
with the exception of a recent deceased. Para solicitar una Intención de Misa a la oficina, por 
favor hágalo con tres semanas de anticipación para ser incluido en el boletín. Solo se permite 
5 Intenciones por Misa, con la excepción de un fallecimiento reciente.  

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos 

10/9 Sangre Preciosa, 10/16 MFCC, 10/23 Monaguillos 
Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow parishioners and 

visitors  and support your parish. / Venga a disfrutar de un desayuno  
delicioso con los feligreses, visitantes y apoye nuestra parroquia.     

OFFERTORY  / OFERTORIO 

October 2 / 2 de Octubre 

          $11,661.35 – Weekly Offering/ Ofrenda Semanal 
            $2,806.72 – Church A/C & Heater repairs / Reparación de A/C y calefacción  
            $1,654.60 – Breakfast / Desayuno 
               $440.00 – Online Giving / Donaciones en línea 
          $16,562.67 – TOTAL  

We thank everyone for  your support & commitment   to Cristo Rey!  

¡Damos las gracias a todos por su apoyo y  
compromiso con Cristo Rey!  

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA 
Monday/Lunes Gal 4:22-24, 26-27, 31-5:1; Ps 113:1b-2, 3-4, 5a & 6-7;  
 Ps 95:8; Lk 11:29-32 
Tuesday/Martes Memorial of Saint John XXIII, Pope 
 Gal 5:1-6; Ps 119:41, 43, 44, 45, 47, 48; Lk 11:37-41 
Wednesday/Miércoles Gal 5:18-25; Ps 1:1-2, 3, 4 & 6; Lk 11:42-46 
Thursday/Jueves Eph 1:1-10; Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4, 5-6; Lk 11:47-54 
Friday/Viernes  Memorial of Saint Callistus I, Pope and Martyr 
 Eph 1:11-14; Ps 33:1-2, 4-5, 12-13; Lk 12:1-7 
Saturday/Sábado  Memorial of Saint Teresa of Jesus, Virgin and  
  Doctor of the Church 
 Eph 1:15-23; Ps 8:2-3ab, 4-5, 6-7; Lk 12:8-12 
Sunday/Domingo Twenty-ninth Sunday in Ordinary Time 
 Ex 17:8-13; Ps 121:1-2, 3-4, 5-6, 7-8; 2; Tm 3:14-4:2; 
 Lk 18:1-8 

Saturday, October 8 /  Sábado, 8 de Octubre 
8:00 a.m †Silvina Colindres  
6:00 p.m. Daniel Lopez, 
 †Daniela Valadez, †Ma Guadalupe Ramirez Ayala,  
 †Ignacio Galvan Alvarado, †Aeropajita Soni Cruz 
Sunday, October 9 / Domingo, 9 de Octubre 
6:00 a.m.  Pro Populo (Por todos los Parroquianos)  

7:00 a.m. Adoración Nocturna,  
 †Eusebio Godinez, †Luis Godinez, †Francisca De Garcia, 
 †Crescenciana Alvarez Jantes, †Anastacia Grimaldo 

8:30 a.m. †Consuelo Arellano Lopez, †Margarita Tanguma Lopez  
10:00 a.m. Sebastián Domínguez, Familia Domínguez Rivera,  
 Aribeth Rivera,  
  †Maria Juárez, †Manuel Hernandez 
12:00 p.m. †Joann Medina 
1:30 p.m. Movimiento Familia Cristiano Catolico 
5:00p.m.  †Faustino Salazar, †Teresa Sanchez 
7:00 p.m. Para que pronto llegue un Sacerdote a servir en la 
 Parroquia de San Pedro Zapotlán, Hidalgo 
Monday, October 10 / Lunes, 10 de Octubre 
7:00 a.m.  
Tuesday, October 11 / Martes, 11 de Octubre 

No Mass Celebrations / No habrá Misa  
Wednesday, October 12 / Miércoles, 12 de Octubre 

No Mass Celebrations / No habrá Misa 

Thursday, October 13 / Jueves, 13 de Octubre 
12:00 p.m. No Mass Celebration / No habrá Misa  
7:00 p.m. †Ezequiel Castillo Morales, †Edna Vasquez 
Friday, October 14 / Viernes, 14 de Octubre 
12:00 p.m. 
6:00 p.m. †Jose Acosta 
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PRO-LIFE/PRO-VIDA ANNOUNCEMENTS  
October is Pro-Life month in the United States.  It is a time 
to celebrate life, a time to celebrate and promote the              
sanctity of human life, made in the image and likeness of 
God.  Keep filling up those baby banks.  Please help us with 
baby articles and items that our pregnancy centers need so 
much.  We sincerely thank all our parishioners who have 
been so generous in donating these baby items. May God 
bless you and your families abundantly. 

El mes de octubre en los Estados Unidos es mes Pro-Vida.  
Es oportunidad para celebrar la vida, oportunidad para       
celebrar y promover la santidad de vida humana, hecha a la 
imagen y semejanza de Dios.  Favor de seguir rellenando sus 
alcancías de bebé. Por favor, sigan ayudándonos con              
artículos de bebé que nuestros centros de embarazo tanto 
necesitan. Agradecemos sinceramente a todos nuestros   
feligreses que han sido muy generosos en la donación de estos artículos. ¡Que Dios bendiga a ustedes y sus familias       
abundantemente!  

 

“An old Irish proverb says, ‘It is in the shelter of each other that the people live.’ Indeed, we are created to depend upon 
one another and walk together in suffering. But when family members or friends approach life's end, we may not know 
how best to ‘shelter’ them. Here are some concrete ways we can compassionately care for them: usccb.org/end-of-life-
care.”  

USCCB Secretariat of Pro-Life Activities 
Caring for Loved Ones at Life’s End  
 

“Un proverbio irlandés dice: ‘En el refugio del otro vive cada uno.’ En verdad, hemos sido creados para depender unos de 
otros y caminar juntos en el sufrimiento. Pero cuando familiares o amigos se acercan al final de la vida, puede que no    
sepamos la mejor manera de darles ‘refugio’. He aquí algunas maneras concretas en que podemos cuidar compasivamente 
de ellos. usccb.org/es/cuidado-al-final-de-la-vida.”  

Secretariado de Actividades Pro-Vida de la USCCB 
Reflexión Respetemos la Vida: “Llamados a servir a las madres necesitadas”  
 

 

White Mass honors health care professionals: The 21st annual White Mass will be celebrated 0ct. 18 at 6 p.m. at St. 
Mary Cathedral in Austin. Bishop Joe Vásquez will be the main celebrant. This is a Mass of the Holy Spirit celebrated for 
doctors, nurses, administrators, emergency responders and all who work in health care. All health care workers and those 
considering a health care vocation as well as chaplains, religious and parish leaders are encouraged to attend. The Mass 
will be livestreamed at www.austindiocese.org/watch. 

 

The Diocese of Austin invites women, 14-35 years old, to Project Miriam. Project Miriam is a day of Prayer, 
fellowship, and formation for women considering consecrated life. Join us at St. William's Catholic Church to 
meet joyful sisters from various religious communities, spend time in adoration, 
Mass, and enjoy fellowship with other young women discerning their vocation. Regis-
ter at https://austinvocations.com/upcoming-events/project-miriam/  
 
Project Miriam:  
 October 22 from 9 a.m. to 2 p.m. at St. William Parish in Round Rock  

WE ARE 
HIRING:  

Our Receptionst position is available, please visit our website for more information.  
Nuestra posición de Recepcionista está vacante visite la pagina para más                    
información: www.austincristorey.org/employment  
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